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20th / 20. Stuttgart Student Convention

Mimi Scherr, Jan. 19th 2014

For the last 20 years member clubs of the
Square-, Round-, Clogging-, Contra in the
Region of Stuttgart, or SRRS for short,
have hosted the Stuttgart Student Con-
vention. The hosting club of the year or-
ganizes the Special Dance, attending to
the venue, the dancing hall, the food and
drink and everything else that such a
Special Dance requires. The clubs that
have students provide the callers. These
callers are in charge of the floor and so
lead their own students with a great deal
of enthusiasm and idealism into the big
wide world of Square and Round Dance.

This year, on Jan. 18th 2014, the Dream
Catchers with their president Angelika
Raabe were the hosting club. In a very
nice dancing hall decorated with typically
American features, they spoiled their
guests with very tasty food and really af-
fordable prices. With charm and expert
routine they hosted the event perfectly.
Freddy, the guest cook, offered an „Aus-
tralian Meat Loaf“, which was soon sold
out. He does charge anything when he
works at such events, asking instead for
donations, which all go to the Children’s
Bethel Hospice. Many thanks Freddy!

Altogether there were 258 guests regis-
tered. Of these there were 23 visitors,
that had not been familiar with this sport
previously.

The 2 VIPs present, Wuffi Wolfgang
Daiss, EAASDC President accompanied
by Claudia and Olaf Pfeiffer, EAASDC
Vice President promoted the prestige of
the event.

The 7 callers, named in the order in
which they appeared on stage: Robert
Kutz and Martin Wallum, Hans-Gerd Gas-

Seit 20 Jahren führen Mitgliedclubs der
Arbeitsgemeinschaft Square-, Round-,
Clogging-, Contra der Region Stuttgart,
kurz SRRS, die Stuttgart Student Con-
vention durch. Der Hosting Club des
Jahres richtet das Special aus. Er sorgt
für Örtlichkeit, Halle, Speisen und Ge-
tränke und was sonst noch alles zum
Special gehört. Die Clubs, die Students
haben, stellen die Caller. Diese führen
den Floor und somit auch ihre eigenen
Students mit viel Engagement und Ide-
alismus in die große weite Welt des
Square- und Round- Dances ein.

Dieses Jahr, am 18.01.2014 waren die
Dream Catchers, mit Presidentin Ange-
lika Raabe, gastgebender Verein. In
sehr schöner Halle, mit amerikanischen
Attributen geschmückt, sehr leckeren
Speisen und wirklich günstigen Preisen
verwöhnten sie die Gäste. Mit Charme
und gekonnter Routine führten sie per-
fekt durch die Veranstaltung. Gast-
Koch Freddys Angebot „Australischer
Hackbraten“ war bald ausverkauft. Er
arbeitet bei solchen Gelegenheiten
ganz umsonst, bittet aber dafür um
Spenden, die 100% an Kinder Hospiz
Bethel gehen. Danke Freddy!

Insgesamt waren 258 Gäste registriert.
Davon interessierten sich 23 Besucher
für den, ihnen bisher fremden, Sport.

Mit 2 VIP’s, Wuffi Wolfgang Daiss, 1.
EAASDC Vorsitzender mit Claudia und
Olaf Pfeiffer, 2. EAASDC Vorsitzender
war das Event recht angesehen.

Die 7 Caller, in der Reihenfolge des
Auftritts: Robert Kutz und Martin
Wallum, Hans-Gerd Gasser und Wolf-
gang Rieger, der auch MC war, Cuerin
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ser and Wolfgang Rieger, who was also
the MC, Cuer Andrea Hilpert, Wuffi Daiss,
Dave Preskitt and Thomas Rieger, all con-
tributed to conjuring up a bright atmos-
phere, as well as offering instructive in-
sights. Including their escorts, and those
who did duty at the pay desk, we came to
a total of 15 persons.

32 members of the Dream Catchers en-
sured a smooth course of the event;
Elke-Dagmar and Franz with their Filder
Western Shop rounded off the program
with a very large selection of products.

187 guests, of which 54 were students,
were able to enjoy their hobby for 6 hours
to the alternating callers and cuers. It
was also pleasing to watch how the
younger dancers joined to form a Square
time and again, and to interpret the fig-
ures with a great deal of fun and jokes.
They were not necessarily students, but
that didn’t stop them from having a lot of
fun! And when our dear Wuffi found him-
self in such a Square, well, he had to re-
gain his breath afterwards!

Our thanks go out to all those who
helped, either actively or in the back-
ground, and particularly to our guests,
some of whom did not shy from coming a
long way in order to contribute towards
the event being a bit success, which gave
pleasure to all. The Town Mayor, Mr.
Faißt, praised in his speech the value of
such individual and special events that
offer a family friendly recreational activity.

There were 2 clubs with the most partici-
pants: the Enz Twirlers and the Square
Miners, each with 18 members present,
then the Broken Wheels with 16 and then
the Tamburins with 14.

In all there were 16 member clubs from
the SRRS represented.

Translation: Clive Jones

Andrea Hilpert, Wuffi Daiss, Dave
Preskitt und Thomas Rieger zauberten
fröhliche Stimmung, inclusive lehrrei-
chen Erkenntnissen. Mit Caller-
Begleitung und Kassendienst kommen
wir hier auf insgesamt 15 Personen.

32 Mitglieder der Dream Catchers
sorgten für reibungslosen Verlauf des
Events; Elke-Dagmar und Franz mit
ihrem Filder-Western Shop komplet-
tierte mit sehr großer Auswahl das An-
gebot des Tages.

187 Gäste, darunter 54 Students konn-
ten 6 Stunden zu den wechselnden Cal-
ler und/oder Cuerin ihr Hobby pflegen.
Herzerfrischend auch zu beobachten,
wie sich immer wieder Jugendliche zu
einem Square zusammen fanden und
mit viel Spaß und Witz die Figuren in-
terpretierten. Das waren dann aller-
dings keine Students, aber sie hatten
viel Freude! Und als sich unser lieber
Wuffi in so einer Runde wiederfand, ja,
da holte er hinterher tief Luft!

Unser Dank gilt allen Aktiven, den stil-
len Helfern, besonders aber auch unse-
ren Gästen, die die teilweise weiten
Wege nicht gescheut haben, um beizu-
tragen, dass das Event zum tollen Er-
folg wurde, das Allen viel Freude berei-
tete. Bürgermeister Faißt lobte in sei-
ner Ansprache den Wert so individuel-
ler, besonderer Veranstaltungen, die
familienfreundliche Freizeitgestaltung
bieten.

Die Clubs mit den meisten Teilnehmern
waren gleich doppelt vertreten: Enz
Twirlers und Square Miners mit je 18,
Brooken Wheels mit 16 und Tamburins
mit 14 Teilnehmern.
Aus SRRS Clubs waren 16
Mitgliedclubs vertreten.


